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On the fifteenth of December two thousand and nine, at 1308 hours at Ta Phem (mUm) 

Village, Ta Phem (mmtf) Commune, Tram Kak (tfflt'iii) District, Takeo (m\t'ii) 

Province, 

I, Philip CAINE, Investigator of the Extraordinary Chambers, having been assigned by 
the Rogatory Letter of the Co-Investigating Judges dated 24 July 2009, 

Noting the Law on the Establishment of the Extraordinary Chambers, dated 27 October 
2004, 

Noting Rules 24, 28, and 60 of the Internal Rules of the Extraordinary Chambers, 

It! With Mr. HAM Samnang, as sworn interpreter of the Extraordinary Chambers, 

Recorded the statements of BIN Heng dlB ttIHl), a witness, who provided the following 

information regarding his identity: 
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The undersigned BIN Heng dl~ lUHl), (no) alias/revolutionary name, was born on 6 

January 1948 at Ta Phem (fflmH) Village, Ta Phem (filUiH) Commune, Tram Kak 

(un nro District, Takeo (ffllTi1) Province. 

He is of Cambodian nationality and is a retired government official of the Ministry of .. 
Interior. His father BUOR Bin dh fi~) is "deceased", and his mother SENG Sieng (Utj~ 

}J 

lntl~) is "deceased". His current residence is at Ta Phem (ffllliH) Village, Ta Phem 

(fflttiH) Commune, Tram Kak (trnnrh District, Takeo (fil\n~) Province. His wife SENG 

Yilt (nu~ rih tJ) alias Yom (ntH) is "alive". He has seven children. 

The witness has no criminal record. 

o The witness declared that he can read, write, and understand the Khmer language. 
o The witness declared that he cannot read and write the foreign language. 
Therefore, the original of this Written Record is written in the Khmer language. 

o We advised the witness that an audio or video recording was being made of this 
Interview. 
o The witness told us that he is not related to either the Charged Persons or to any of the 
Civil Parties. 
o The witness took an oath, in accordance with Rule 24 of the ECCC Internal Rules. 
o We notified the witness of his right against self-incrimination, in accordance with 
Rule 28 of the ECCC Internal Rules. 

Questions and answers: 

Q: Have you lived in Ta Phem Village for your entire life? 
AI: Before the Khmer Rouge's control, I studied and lived in Phnom Penh. When the 

Khmer Rouge took control of Phnom Penh, I stayed in Kampong Speu (Iirl6t\h 
Province and the Khmer Rouge people told me to go to the place where I used to 
live. I and my belongings were transported by a truck. I left Kampong Speu 
Province on 17 April and three days later I arrived in Ta Phem Village. Upon 
arrival in the village, the Khmer Rouge had my biography made. Village chief 

HONG Heng (tfl~ ltn~) came to write down my biography. He told me to speak 

the truth whether I was a soldier or a government official. I told [him] about my 
biography and the Khmer Rouge took notes. I told [them] that I was an instructor 
of the soldiers' children. In fact, I was a military instructor on demining and 
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construction, bridge, and road techniques. All the evacuees had their biographies 
taken. Later on, those biographies were sent to the commune office. The Khmer 
Rouge did not believe that I had taught the children of the soldiers, so they 
watched me. 

Q: After your biography had been taken, what happened to you? 
A2: The Khmer Rouge separated the 17 April people from the base people. I was 

considered as a 17 April person whom the Khmer Rouge called "parasitic 
people". I was assigned to work in a mobile unit, digging canals and working the 
rice fields. Later on, I was assigned to work in the workshop where I worked at 
the charcoal kilns, sawed woods, made cement bricks, and constructed bridges. I 
did not live in the cooperative as I worked at the commune workshop. During that 
period of time, the Khmer Rouge still watched me. 

Q: How long did you work at the commune workshop? 
A3: I worked there for one year; later on, I was sent to work at the district workshop 

near district committee To San (ff1Wl~) in Leay Bour (rulru yn Commune. I 

made bricks which would be taken by the Khmer Rouge to build model dinning 
halls in the cooperatives. Three months later, I was sent to Ta Phem Commune 

and then to Kaoh Srillce (~ff1~fhl\rl), Angkor Borei (H~mr) District where I made t.: A I 

waterwheels and wheeled water into the rice fields. Later on, they made me go to 
'> 

work the rice fields in Prcy Mreah (~LrlLg~); when my wife gave birth they had me 

go to see her. They had me go for only one night and return the next morning. I 
still wheeled water into the rice fields, but the work became harder. Three people 

in my unit were called to go to carry machines by unit chief Kong (ti6) 

(deceased). They were called to go one by one at a separate time. Those people 
were never seen corning back. I cannot remember the names of these three people 
but I knew that they were soldiers of the previous regime. 

Q: How long were you at Prey Mreah? 
A4: I stayed at Prey Mreah until 1978. At that time, the airplanes came to drop bombs 

at the border and we were withdrawn back to Ta Phem Village. The Khmer 
Rouge prevented people from talking about that bombardment. Anyone who 
dared to speak about that bombardment situation would be taken to be killed. In 
Ta Phem Village, the Khmer Rouge established new cooperatives where people 
cooked food and ate in groups. When 7 January 1979 neared, the Khmer Rouge 
gathered people and had them climb up the mountains and I escaped and later on 
joined Division F330 in which there were Khmer and Vietnamese soldiers. 
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Q: Would you tell me if you have received the Khmer Rouge documents? 
AS: On 10 March 1979, I was selected as a member of the commune committee which 

was called member of the People's Revolutionary Commune Committee (Ta 
Phem Commune). On 15 May 1979, I was appointed as chief of the People's 
Revolutionary Commune Committee. We launched propaganda to persuade the 
misled people to come to report themselves [to the authorities] and to join their 

lives with the people. Khmer Rouge cadre NGET Nguon d8n ~B) (deceased) 

went to help find the Khmer Rouge documents. I made a plan for the commune 
'" 

militiamen that included Phan (ttlB), BIN Hom (fiB tiiB), YEM Pich (1rutf U1ttl) 

(these people are alive) to go to find the documents with NGET Nguon. NGET 
" , 

Nguon led a group of militia to Chfunkar Prey Kralanh (\1wat~UiWm) located 

in Trapeang Thum Khang Tboung (ttim~fUrH~nJ~) Commune, Tram Kak 
" District. The militiamen brought me a book. That book was an ordinary writing 

book which had 100 pages and whose size was 20 by 30 centimetres. In the book, 
there were columns in which they contained Number, Age, Sex, Occupation, and 
Others. In the "Others" column, there were annotations which marked, "Being 
watched to be smashed". I opened and looked in the book and saw many names 

'" 
that included M.AM Soma ('ytf ~ih) (my cousin) who was killed, BIN Nhil (fiB 

(!j), my elder brother, who was sent to the hot battlefield. BIN Nhil is alive. MAM 

Suomg (trtf tlJ~), MAM Soma's father, was sent to and killed at Krang Tachan 

(Lm~mmB) Prison. My name also contained in that book with an annotation that 

"Being watched to be smashed". Those militiamen brought to me a Khmer Rouge 
flag and banners too. NGET Nguon told me that when the Vietnamese came in, 
the Khmer Rouge hid those documents in Prey Kralanh. 

Q: What happened to that book? 
A6: I brought that book to Leay Bour Commune where the trial of the Khmer Rouge 

leaders was organized. I do not remember to whom I gave that book but the 

persons who presided over that trial were TIT Pao (iJn 1m), LONG Yful ('il~ 

MEn, SREI Yon (thl ruB), KOL Sin (tHU hlB). Provincial leaders, HIM Nhanh IJ I I I 

(tJitf rilHn), POL Saroeun din! M1i'B), also attended that trial ceremony. In 
1 -v-v I tJ 

this trial ceremony of the Khmer Rouge leaders, no actual Khmer Rouge leaders 
participated. At that time, we tried to collect as many Khmer Rouge documents as 
possible. As for me, I did not see other Khmer Rouge documents. 
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Q: 

A7: 

Q: 

A8: 

Note: 
A9: 

Do you remember you gathered the Khmer Rouge documents from Krang Tachan 
Prison? 
I did not do that. 

Do you remember that you gave the Khmer Rouge documents to Oxfam 
organization or any foreigner? 
I did not give. 

The investigator showed documents with Numbers ERN 00068024-00068037. 
These documents are similar to the Khmer Rouge list book I received. I 
recognized many names in these showed documents. I recognize MAM Ma who 

was my cousin MAM Soma, KOL Bau (tim U), KOL Boeun (tim tW2), KHIEU 
1 1I 1 U 

Pum (t~Jf ~) alias Moeun (ntl2) (ERN 00068036). As far as I know, these 

documents were compiled in Tram Kak District or District 105. All the people 
whose names contained in these documents were killed. Apart from that, the 
names contained in the list book the commune discovered were of the people who 
were killed and who were alive. 

Q: Do you remember that you discovered one document with KHIEU Chandara (t~Jf 

m{nnih alias SOK Y av (hl~ rih1)? 
1 

AlO: I know Yav; the document I saw was that logbook. 

Ii1 One copy of the written statement was provided to this witness. 
Ii1 The Written Record was read out to the witness; the witness had no objections and 
signed it. 
o The Written Record was read out to the witness; the witness refused to sign it. 
The interview ended at 1700 hours on the same day. 

Witness Interpreter Investigator 

[Thumbprint] [Signature] [Signature] 
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